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0 HAMLETU STEVE ZIGONA, 0 ZIGONU 
REDITELJU, 0 MONA LIZINOM OSMEHU . . . 
(POVODOM PREMIJERE U JUGOISLOVEN- 
SKOM DRAMSKOM POZ~ORISTTJ, 22. JANUA- 

RA 1971. GODINE) 

Bibliografija rasprava i studija o Hamle tu  dva 
puta je deblja od varSavskog telefonskog imenika 
- utvrdio je Jan  Kot. Posle ovakvog saznanja 
Eovek ostaje u dilemi: da li uopSte da piSe o 
Hamle tu  ili da Eita neki telefonsk imenik. J a  se 
ipak odlufujem za ovo prvo, s nadom da Ce ovo 
drugo Einiti oni koji s podjednakim iarom Ei- 
taju Hamleta  i telefonski imenik bilo koje svet- 

ske prestonice. 

Ref je, dakle, o Hamle tu  Steve Zigona, o redi- 
telju Zigonu, 0 Mona Lizinom osmehu, o lju- 
bavi izmedu Hamleta i Ofelije, o Zigonovm vide- 
nju Sekspirovog Hamleta ,  o tome kako Sam ga 

ga ja video i doiiveo. 

Podimo, onda redom, obrnutim. 

Kada se zavesa spustila, kada se utiSao frenetiEni 
aplauz koji uveliEa jednu, inaEe veliku predsta- 
vu, kada se pogase svetla i zatvore vrata za po- 
slednjim posetiocem, onda ne ostaje nigta gto 
se moie reCi, osim poslednjeg stiha koji izgovara 

Hamlet: Ostalo je (samo) Cutanje. 

Sta to impresionira i zbog Eega je Zigonov H a m -  
le t  nov, ohrabrujuki, izuzetan i moderan? Na ovo 
pitanje se moZe dati odgovor ukoliko Zigonovom 
Hamle tu  pridemo onako kako je i on Sam njemu 

prisao: stvaralaEki i s ljubavlju. 

Prvo Sto pada u oEi i povrSnom gledaocu to je 
da se Zigon mnogo ne razume ni u najobiEniju 
tehniku. On Eak i ne zna 5ta je geStetner i kako 
se na njemu mogu izvlaEiti kopije Hamleta i da 
se  pri tom niSta ne rizikuje. Medutim, Zigon 
zna jednu dmgu mudrost: da je od svih puteva 
u umetnosti najopasniji onaj kojim su mnogi 

Iako ~Kultura ne objavljuje kritike i osvrte na po- 
zorisne predstave ovom prilikom, s obzirom na pode- 
ljena miiljenja, omogut.avamo kritiEarima da u Caso- 

pisu iznesu svoje poglede. 
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proSli bezbolno. Upravo zato Zigon rizikuje, On 
razbija sve postojeke tabue baS zato Sto je dubo- 
ko osetio Sekspira i shvatio da  mu on daje za 
pravo da radi onako hako je naumio i kako ga 

je stvaralaEka maSta reditelja inspirisala. 

Zigon shvata da je Sekspirov teatar najpozoriSni- 
je pozoriSte i t a b  dela: akcija je VJ prvom pla- 
nu, a onda dolaze reEi! PozoriSni izazov Zigon 
je prihvatio bez predrasuda: raskid sa konven- 
cijama za Zigona ne  m a 5  raskid sa teatrom i 
Sekspirom, veC naprotiv: ubrizgavainje krvi h- 
1esnii-t~ koji pati a d  istag trenutka kada doibije 
krv, veC tri sata kasnije, kada se predstava za- 
vrSi i keda bolesnik Euje frenetiEni aplauz. Te- 

rapija ili psihoterapija? 

Zigonov Hamlet se neCe pamtiti samo po dislo- 
ciranim scenaana i diskurzivnom prosedeu, veC 
pre svega Sto je takav Hamlet ostao Sekspirov, 
a to je ono Sto predstavu Eini b i t n m .  Jer, Sek- 
spir ostaje Sekspir bez obzira da li Ce na scenu 
izaCi prvi Bernal.rdo i Francisko, Polonije ili Ham- 
let, Horacio ili Leart i Ofelija. 0 suStini je, na- 
dam se reE, a ne o spoljnim indikacijama. Kad 
je teko, a Zigon je s pravom verovao da  jeste, 

onda nesporazuma nema. 

Za mene nije bitno Sta hoCe Zigon sa Ham- 
letom, za mene je mnogo bitnije: Sta Zigonov 
Hamlet hoCe sa nama? Da li on misli d a  smo mi 
njegova frula na kojoj moie da svira ili pak 
misli da  smo deo Savremenog Mehanizma lkoji 
je neosetljiv na ljudske patnje, na Hamletove 
patnje, dakle. Pitanje koje Hamlet postavlja to- 
liko je sloieno da skoro i nema odgovol-a. Jedno 
je samo neshvatljivo: otkuda toliko zla i nesreCe 
u jednum jedinom ljudskom biCu? Da li je zlo 
pra-elemenat njegovog biCa ili je njegovo bike 
suStina zla? Kakva je to ljudska priroda i da li 
u toj prirodi postoji i najmanja Eestica pra-ele- 
manta nade, Ijudske sreCe, oseCanja da  sve nije 
- Cutanje? Cini se da je, a to je Zigon i pokuSao 

da  odgonetne, ipak, sve - Cutanje. 

Hamlet je istorija svih ljudskih istorija, sva ljud- 
ska patnja saieta u jednu ta&u i baS zato ne- 
sluCena moguCnost za bezbroj moguCnosti da ga 
tumafimo, da ga volimo, d a  mu se divimo, da  
patimo zajedno sa njeme i opet da ga ne shva- 
timo do kraja. Jer, ~beskraj je tam0 iza urna, a 
to je, za jedan ljudski vek predaleko da bi se 
stiglo, i preblizu da bi Eovek stigao da  s p m a  
Hamleta, bike njegovo. Jer, nije Hamlet samo ono 
Sto mislimo o njemu: Hamlet nije Eak ni ono Sto 
Sam misli o sebi, o Eoveku uopSte. A misli: 
,,Kakvo je remek-delo fovek! Kako je plemenit 
umom! Kako neoyranifen po sposobnostima! Ka- 
ko je u obliku i pokretu skladan i celishodan! 
Kako je izrazom slifan andelu! Kako po razumu 
naliEi n a  boga - ukras sveta, uzor svega iivota!" 



I taman Sto smo pomislili da je Hamlet izgovorio 
odu Eoveku bez ikakve rezerve i kolebanja, Ham- 
let, paradoks svih ljudskih paradaksa, ne dozvo- 
ljava nam ni d,a predahnemo, veC nas baca u 
vrtlog novih nedoumica, postavljajufi sebi pita- 
nje, koje, nema nikakve sumnje, sve predhodno 
izrefeno, stavlja pod ogromni znak pitanja, pod 
epsolutnu sumnjuwi ,,Pa ipak, Sta je za mene ta  
kvintesencija praszne? I jog drastienije:" Sta Ce 
ovakva stvorenja, kao Sto Sam ja, da se Sunjaju 
izmedu zemlje i neba? Svi smo mi ovejani nit- 

kovi - svi!" 

Da, svi. Calk i onaj Eovek remek-delo. ZakljuEalk: 
remek-delo od nitkova. Apoteoza prerasta u ne- 
gaciju, negacija u svoj veCi kvalitet - contra- 

dictio in adjecto. 

Ako je Hamlet Mona Liza literature (T. S. Eliot), 
onda je Zigon ljubavniEki osetio zavodljivost 
tog osmeha. I Sto je najvainije taj ga besmrtni 
osmeh nije zaveo i zaslepio kao Sto to Eine ve- 
like ljubavne Earolije, ve6 je nadahnuo i jo4 
vise oplemenio (kao Sto to svaka prava ljubav 
Eini), njegovo inaEe oplemenjeno oseCanje za 
umetnost scene. Kako se Zigon osmehivao Ham- 
letu, a kako Hamlet Zigonu? Da li su se nalazili 
ili razilazili? Odgovor sledi dalje, a odmah da 
kaiem, oni su se jedan drugome osmehivali bez 
licemerja, nadahnuto i stvaralaeki. Nesporazuma 
svakako ima jer povrSan gledalac moie da u 
svom paniEnom nesnalaienju u ovoj predstavi, 
potraii pouku od same predstave. fasno je: 

Hamlet nije pisan da  pouei, veC da namufi. 

Zigon zna: kako bi se igrao integralni Hamlet 
predstava bi laajala blizu Sest sati. Kako Zi- 
gonov Hamlet 'craje sa pauzom neSto manje od 
tri sata (tri sata sa aplauzima na kraju pred- 
stave), sasvim je razumljivo Sto je Zigon kao 
reditelj traiio naEina da ogromnu Sekspirovu 
materiju sistematizuje onako kako ga je vodilo 

njegovo osdanje za vrednosti i bitno. 

Zigon hoce da iznenadi, ali ne s namerom da 
Sokira, veC s razloga Sto Sekspira poima svojim 
rafinovanim h l o m  drugaEije nego Sto smo na- 
vikli da ga Eitamo ili da ga prihvatamo u raz- 
nim interpretacijama. Koliko je Zigon uSao u 
suStinu Sekspirova Hamleta neka nam posluii, 
ilustracije radi, i podatak da poznate reEi: Ima 
neSto trulo u drzavi Danskoj, ne izgovara Mar- 
celo, veC Sam Hamlet. Ovo Zigonovo opredeljenje 
ima svoju dubaku logiku, jer Hamlet je taj koji 
je spoznao svu trulei sveta, svu ljudsku nesa- 
vrgenost i besmislenost. Svakako bi bilo inte- 
resantno za teatrologe da se pozabave ovom 
Sekspirovom ,,omaSkom". Oni koji viSe znaju 
o Hamletu, nego samog Hamleta, svakako nisu 
iznenadeni kada su Euli d a  Hamlet izgovara: 
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nIma n d t o  trulo u driavi Danskojcc, jer  se ovo 
i uklapa u samu Hamletovu akciju i njegovo 

(bike. 

Jedna od ZigonoviC vrlina svakako je i ta Sto 
on niSta ne prihvata kao zavrSen Ein. Kod nje- 
ga je sva u hku, odvija se zakonima unutarnjeg 
bita. Sve je sa.gledano u totalitetu, iu kmtekstu 
Sekspirovog makrokosmosa, ali viden i iznutra, 
dakle, iz tame ljudskog biCa. Stoga i Zigon ne  
prihvata da je Hamlet greSan. Kad je tako, 
njega treba pravdati, jer paradoks je uvek ima- 
nentan u Hamletu-bitu. U tom kontekstu, Zi- 
gon Eini jedan radikalan potez, pa Hamletov 

monolog u 111 Einu, umesto: 

xLepa Ofelija! - Vilo molitvama 

Pomeni sve mi grehe!a 

zavrgava: Pomeni me u molitvama svojim! 

Prihvatam rediteljev razlog. Hamlet i gresi kao 
da su nespojivi. Greh - to je neBto van njega, 
Hamleta, a on, spirituelan kakav jeste, treba 
da ostalne, ako ne u duSi, i srcu lepe Ofelije, 
a ono bar, u njenim molitvama. I tako i jeste: 
on je vise u njenim molitvama, nego ona u 
njegovom zagrljaju. A po Sekspiru, i sada, 
konafno, po Zigonu, Ofelija i Hamlet su od 
krvi i od mesa, puni snage za ljubavne pod- 

vige i zagrljaje od kojih kosti pucaju. 

Bledilo i anemiEnost lepe Ofelije kakvu su nam 
nametali reditelji, pogreSno razumevajuti Sek- 
spira, Zigon ne prihvata, s velikim razlogom i 
obrazloienjem koje on daje. On je scenu su- 
sreta Ofelije i Hamleta prelvorio u furioznu 
simfoniju prefinjenih ljudskih strasti i ose- 
Canja, dao joj nevidenu dimenziju, nadEulnu 
d remat ih ,  nad-poetsku, nadljubamu. Ova i 
jog nekoliko scena spadaju u najvrednije Zi- 
gonove rediteljske poduhvate. Scena Ofelijina 
ludila. na  rimer. Kakav senzitivan duh. inte- 
lektualno doveden do one kritiEke taEke kada 
pomislimo da Ce stvar upropastiti time Bto Ce 
jednim nepotrebnim detaljem-ili pokretom uma- 
njiti znaEaj ovog poduhvata. Mebutim, Zigon 
zna meru: prefinjen u razradi detalja, mizan- 
scenski nepogregivo reSava svoje filigranstvo, 
i a a  ta j  naEin pruia Ofeliji neslutene moguC- 
nosti da  se razigra, da  iskaie tu beskrajnu 
tugu, oEajanje, pomutenu pamet i ludilo iz 
koga zralSi svetlost koja nastavlja iivot i posle 

smrti. 

Zigon je bio nemilosrdan prema Hamletu. On 
je uSao u samu bit Hamletova bita, ukoliko 
je uopSte to mogukno ufiniti, i pokuSao nda 
mu iz srca iBEupa tajnucc. Reditelj Zigon imao 
je stalno na umu ono Sto su mnagi njegovi 
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prethodnici zaboravljali. Velika Hamletova po- 
ruka mu je odjekivala u ulima kao opomena: 
spa  vidite kakvu trifavu stvar pravite od mene. 
Vi hofete na meni da svirate, hofete da sazna- 
te za moj kljuE; hofete da mi iz srca iSEupate 
tajnu; hteli biste da uEinite da odjeknem od 

najnileg tona do vrha svoje ska1e.c~ 

Stevo Zivon je tajnim bitem svojim, svojim 
osmim Eulom za Hamleta, saznao za kljuE i 
tim Earobnim kljuEem otvorio Hamletovu duSu, 
iSEupao je deo tajne iz njega i njoj pridodao 
svoju tajnu. A tajne kao i da nema: treba ifi 
do h a j a  u svemu. I u ljubavi i u mrinji, 
i u patnji, i u radosti, u saznanju da je svet 
tamnica i da se iz nje ne moie izati ni ljubav- 
lju ni mrinjom, ni patnjom i borbom, ni oEa- 
janjem ni mirenjem sa svetom, koji je, reEe 
Sekspir - velika tamnica. A kad je tako, u 
Eemu je onda smisao naSeg postojanja, u Eemu 
je smisao tajne? U Eemu smisao ljubavi, Eemu 
Ofelija, ta jedina sunEeva svetlost koja oba- 
sjava beskrajnu tamnicu ljudskog srca i svet, 
v e l i h  t m i c u ?  ))Biti il' me bitia, viSe nije pi- 
tanje vet zakljuEak. Rajnhenbah bi rekao da 
))Biti il' ne biti(( aije ni pitanje niti pak za- 
kljuEak, vet tautologija. Odgovol-a kao da nema. 

))Mi znamo Sta smo. ali ne znamo Sta moiemo 
hiti(<, vajka se Ofelija. Stevo Zigon ni ovde ne 
ostaje skrStenih ruku. On kao da ovu misao for- 
muliSe: ))Ja ne znam Sta smo, ali znam Sta treba 
da budemo4. Tu svoju formulaciju on konsekven- 
tno sprovodi dajuti joj smisao tragiEne spoznaje. 

Koliko je ?&on uSao u sultinu Sekupirove trage- 
dije imamo jaS jedan dakaz, koji je, moie biti, 
reEitiji ad svih prethodnih. Tragienu scenu na  
groblju, kada grsbari treba da sahrane ~Jepiu Ofe- 
liju, reditelj je reSio maestralno: umesto da se 
publici sledi krv u iilama, jer u grob odlazi lepa 
Ofelija i sa sobom odnosi jol jedno nellodeno 

biCe: smeh u sali. Groteska. 

Reditelj je intuitivno shvatio da je ta scena 
kljuEna za razumevanje niStavosti Fivota, pa je 
tako i postupio u svom rediteljskom prosedeu. 
,Groteska je okrutnija od tragedij ea, tvrdi Jan 
Kot, a Zigon ga u tome u potpunosti podriava, 
ostajuti dosledan ne samo sebi i svam videnju 
Seksrpira vef o Selaspinovm shvatanju iivota. 
Relativnsst je zamenjena apsolutmn, apsolut 

apsudn 'dh  relativnosti iivota. 

Sudbina se  ne moie izignati. Stoga je i tako kr- 
vav kraj tragedije: leS do leSa. Umiru i oni koji 
su zesluiili d a  umru, ali i oni koji to nisu. Prav- 
d a  nije aadovdjena, ali je dilema okonfana. Za- 
vx5nu scenu Zigon regava, kao i sve prethodne, 
neusbitiajeno: Hamlet umire u uzletu. Gore, gore 
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visoko, njegovo je mesto. Zigon ga je u smrti iz- 
dvojio od ljudskog o1oSa i nasavrSenosti sveta. 
Logika o viSoj stvarnosti. ,,Sam0 nam misao 
moie otkriti da postoji vGa stvarnost, a vidljivi 
objekti su tek njene uboge senkecc, zakljuiruje 
Hans Rajhenbah i dodaje joS da ,,Covek mora 
biti hrabriji od Hamleta da bi se svagda rukovo- 

dio logihmcc. 

Tra5iti logiku u nesavrSenom svetu znari vero- 
vati da se  svet koji je izaSao iz zgloba, ipak moie 
vratiti na svoje mesto. Iluzija ili anti-logika? P a  
ipak, eekujemo kraj Hamleta .  Verujemo u mo- 
guknost izbavljenja, iako nam nije do izbavljenja. 

Kraj je jeziv i potresan, pa i pored svega kao da 
oEekujemo da  Koracije izgomri .. . all is but 
toys" (Sve je igxairka). Ali, fka ni tu nije k a j :  
ono Sto dolazi posle svega straSnije je od onoga 
Sto je bilo, jer ne znamo Sta be d d i .  Uteha ipak 

postoji: All ist but. toys<<! 

Kakav je Zigon kao reditelj Hamleta:  videli smo. 
Smeo, intelektualno zreo, bez zazora i uzora, in- 
homparabilan, sav u znaku jednag potpuno no- 
vog videnja Hamleta ,  nove orijentacije u n d e m  
teatru. Poduhvat koji ohrabruje i joS viSe: koji 

nadalnjuje. 

Da li je Zigon-glumac imao sve neophodne pred- 
uslove da  saobrazno svojoj 'reiiji ostvari itaj tako 
sloieni lik? Ovo pitanje bi imalo manje smisla ili 
bi bilo apsolutno bez njega d a  nije u pitanju Ste- 
vo Zigon-reditelj i u ,isto vreme protagonist glav- 
ne uloge. Da li je reditelj postavio isuvse visake 

zahteve Hamletu-glumcu? 

Sama Zigonova rediteljska koncepcija iSla je za 
time da se glumairkim sredstvima Hamle t  rea- 
lizuje moderno, vanserijski, stilski fisto i arti- 
sticki besprekorno. Te visoke zahteve, reditelj je 
bezmalo uspao da iznudi od skaro svih svojih 
saradnika. Moram reci i to da je sa  malo vise 
smatrenosti u podeli uloga mogao postici joS 
koherentniju liniju u sa'obraiavanju reiije i glu- 
maEkih izraiajnih sredstava. Na jveh  nesmotre- 
nost i veliku nepravdu uirinio je Horaciju (B. 
Stjepanovic, jedini bez imena u ,pragrarnu), koji 
nije mogao d a  bude ravnopravan sagovornik Zi- 
gonov, pa su s vremena na vreme Zigonove rep- 
like kada se obraka Horaciju, ostajale bez odjeka. 

Video sam viSe Harnleta, ali u p~d~svesti  uvek 
priieljkivao da  vidim Zigonla kao danvkog kra- 
ljeviba. Verovao sam, i sada likujem od zado- 
voljstva, Sto su se moja verovanja potvrdila. Zi- 
gan je jedinstven Hamlet i po swan gsihofiiif- 
kom habitusu i po svojim intelehtualnirn di- 
menezijama, Sto su osnovni preduslovi da se 
Hamlet ostvari celovito u svoj svojoj slojevitosti. 
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Priznajem: Zigon je ostvario Lik Harnleta ma- 
estralno, ali je, to treba seCi, ostao u senci Zi- 
gona-reditelja iz prostag razloga Sto Zigona- 
glumca veC godinama znamo kao wveddenu 
vrednost u koju se  uvek veruje bez ostatka. 
Ovaj glumac izuzetnog formata, nesvakidagnjeg 
scenskog larma, predstavlja se kao reditelj iz- 
nenadujuke smeo, ne samo po modernoj koncep- 
ciji Hamleta, veC i po tome Sto je tm svoju kon- 
ciju osmislio, obogatio inovacijama u gastupku, 
u kansekventnom prakenju svoje misli-vdilje, 
odpoEetika pa do spuStanja saveze. Tokom pred- 
stave nametala se mkao da  li Ce Zigon-reditelj 
potisnuti u drugi plan Zigona-glumca? Ta misao 
kao da  nije bila liSena logike. Ali Zigon-glumac 
keo da odgovara: ))Ima mnogo stvari na nebu 
i zemlji (0 kojima vaSa mudrost i ne sanjaa, 
dragi IogiEaru. Jer, onoliko kaliko je reditelj bio 
smeo, toliko je glumac bio i zreo, pa je i Sam 
dolazio do saznanja da Zigon-reditelj moie 
Zigona-glumca da baci u zasenak. Na sreeu, to 
se nije desilo iz prostog razloga Sto je Bigon 
glumac-intelektualac kakvog jugoslovensko go- 
zoriSte danas nema, te se nije dao sebi redite- 
lju. Ako je s vremena na vreme i pobeden, bitku 

nijednog trenutka nije izgubio. 

Zigon je kao reditelj pxuiio izuzetnu 5ansu 
mladoj Mirjani VukojiEiC. Ona je tu iansu isko- 
ristila do maksimuma, zbilja do maksimuma, 
sa izvanrednim osekanjem Ofelije-biCa, oseCa- 
njem prema Hamletu-biCu, osdanjem scene kao 
prostora koji je ona ispunila svojom snainom 
liEnoSCu, osebujnim senzibilitetom, beskrajno 
divnim ludilom, tragiEnim do krajnje granice. 
zemljotres ljudskog nesavrgenstva potresao je 
ova mlado bike: epicentar je bio u samom srcu. 
Ofelija Mirjane VukojiEiC izvela je najlepgu Sa- 
ru ludila, ljubavnog i onog stvarnog, pamamnog. 
Zasluga njena talenta i zahtev2 reditdja koji 
je znao Sta treba traiiti od glurnice koja QumaEi 
Ofeliju, nad-eulnu, a toliko stvarnu i iivotnu. 

Klaudije Marka TodoroviCa kao da je od gro- 
made odvaljen: teiak kao svaki zloEin, snaian u 
gestu i Einu, beskompromisan u hitanju ka ci- 
lju. Skrt u reeima, bogat u akciji, Marko To- 
doroviC je ispunjavao scenu Eak i kada ga na 
sceni nije bilo. Snaina glumaeka individualnost. 
On je u potpunasti shvatio moguCnast svoje 
ahcije kao Eina b zloeinu, ogrezao TJ d d h u  i 
u njemu se oseCa suvereno. Marko TodoroviE je 
to znao da ispiSe svojim rukopisom, Eitko i 
snaino, modern0 kao Sto je cela pxedstava za- 
htevala, ali sa tonom koji je on svome liku dao. 
Taj ton je odista blo mraEnih boja, koje su se 
prelivale iz manjeg u veCe zlo, ali tako intenziv- 

no da  se pamte. 

Gertruda Irene Kolesar nije se vinula u visine 
svojih sagovornika, ali je ostvarila svoj zada- 
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tak sa iskustvom koje nisu mogli da uguSe nje- 
ni briljantni sagovornici Stevo Zigon, Mirjana 
VukojiEiC i Marko TodoroviC. Posebno je impo- 
nomao svojom pojavom i l e p m  govornom fm- 

zam Leart Tmaslja UmmoviCa. 

Hamle t  je igran u prevodu Zivojina SimiCa i Si- 
me PanduroviCa. Medutim, sudd i  po stihu koji 
Hamlet izgovara ,,Pornenime u molitvama svo- 
jim4 reditelj je k,onsuRtovao i prevod Laze Ko- 
stiCa, pa je uneo ne mfalu smutnju medu njego- 
vim kritifarima, koji su bili skloni da  pripiSu 
i drskost reditelju ka,ko se usuduje da dopisuje 

Sekspiru h d e  stibove. 

Scenografija Petra PaSika jednostavna, funlkcio- 
nalna i saobrazllra zahtevima reditelja. Da je 
svet velika tamnica Petru PaSiku nisu bili po- 
trebi drugi s i m h l  osim ogromne tamne p l d e  
n a  kojoj se sve odigrava i sve vidi kao na dla- 
nu. Kao da je hteo da podrii rediteljevu misao: 

tamnica je u ljudima. 

Kostimi Boiane Jovanovik likovno bogati, pod- 
redeni likovima, a dosta i likovi kostimirna od- 
redeni. Iako nekad kostim ne mora biti odlu- 
Eujuki, ovoga puta su u celom kontekstu pred- 

stave odista imali svoje istinsko opravdanje. 

Ako treba zakljufak, onda: ovaj Hamle t  siguran 
sam, predstavlja prekretnicu u istoriji jugoslo- 
venskog teatra u smislu tumafenja Sekspira, 

neiscrpnog vrela sveljudske mudrosti. 


